
Exo
Chapter 1

Hindi Interlinear
Reference: Hindi Easy-to-Read Version

לֶּה1 וְאֵ֗
और–ये
H0428

שְׁמוֹת֙
नाम
H8034

בְּנֵי֣
पुत्र�–के

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

ים הַבָּאִ֖
आने-वाले
H0935

מִצְרָ֑יְמָה
िमषर–में
H4714

אֵת֣
साथ
H0854

ב יַעֲקֹ֔
याकू़ब
H3290

ישׁ אִ֥
पुरुश
H0376

וּבֵית֖וֹ
और–घर–उस्के

אוּ׃ בָּֽ
आये
H0935

याकूब (इस्राएल) ने अपने पुत्राें के साथ िमस्र की यात्रा की थी, और हर एक पुत्र के साथ उसका अपना पिरवार था। इस्राएल के पुत्राें के नाम है:

רְאוּבֵן2֣
रेऊब�न
H7205

שִׁמְע֔וֹן
िशम��न
H8095

לֵוִ֖י
ल�वी
H3878

ה׃ וִיהוּדָֽ
और–यहूदा
H3063

रूबेन, िशमोन, लेवी, यहूदा,

יִשָּׂשכָ֥ר3
ियस्साकार
H3485

זְבוּלֻ֖ן
ज़ेबूलून
H2074

ן׃   וּבְנְיָמִֽ
और–िबन्यामीन
H1144

इस्साकर, जबूलून, िबन्यामीन,

ן4 דָּ֥
दान
H1835

י וְנַפְתָּלִ֖
और–नफ़ताली
H5321

גָּ֥ד
गाद
H1410

ׁר׃ וְאָשֵֽ
और–आश�र
H0836

दान, नप्ताली, गाद, आशेर।

י5 יְהִ֗ וַֽ
और–थी
H1961

כָּל־
सब
H3605

נֶפֶ֛שׁ
प्राण
H5315

י יֹצְאֵ֥
िनकलने-वाले
H3318

יֶֽרֶךְ־
जाङघ
H3409

ב יַעֲקֹ֖
याकू़ब–की
H3290

שִׁבְעִי֣ם
सत्तर
H7657

נָפֶ֑שׁ
प्राण
H5315

ף וְיוֹסֵ֖
और–यूसुफ़
H3130

הָיָה֥
था
H1961

יִם׃ בְמִצְרָֽ
िमषर–में
H4714

याकूब के अपने वंश में सत्तर लोग थे। उसके बारह पुत्राें में एक यूसुफ पहले से ही िमस्र में था।

וַיָּ֤מָת6
और–मरा
H4191

יוֹסֵף֙
यूसुफ़
H3130

וְכָל־
और–सब
H3605

יו אֶחָ֔
भाइ�–उस्के
H0251

ל וְכֹ֖
और–सब
H3605

הַדּ֥וֹר
पीढ़ी
H1755

הַהֽוּא׃
वह
H1931

बाद में यूसुफ उसके भाइ� और उसकी पीढ़ी के सभी लोग मर गए।

וּבְנֵי7֣
और–पुत्र

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल–के
H3478

פָּר֧וּ
फले-फूले
H6509

יִּשְׁרְצ֛וּ וַֽ
और–बहुत-हुए
H8317

וַיִּרְבּ֥וּ
और–बढे़

עַצְמ֖וּ וַיַּֽ
और–बलवान-हुए

ד בִּמְאֹ֣
बहुत
H3966

ד מְאֹ֑
बहुत
H3966

וַתִּמָּלֵ֥א
और–भर-गयी
H4390

רֶץ הָאָ֖
भूिम
H0776

ם׃ אֹתָֽ
उन–से
H0853

פ
प

िकन्तु इस्राएल के लोगाें की बहुत सन्तानें थी, और उनकी संख्या बढ़ती ही गइ�। ये लोग शिक्तशाली हो गए और इन्हीं लोगाें से िमस्र भर गया था।

וַיָּ֥קָם8
और–उठा

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

שׁ חָדָ֖
नया
H2319

עַל־
पर

מִצְרָ֑יִם
िमषर
H4714

ר אֲשֶׁ֥
जो

א־ ֹֽ ל
नही�
H3808

ע יָדַ֖
जान्ता-था
H3045

אֶת־
को
H0853

ף׃ יוֹסֵֽ
यूसुफ़
H3130

तब एक नया राजा िमस्र पर शासन करने लगा। यह व्यिक्त यूसुफ को नहीं जानता था।
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וַיֹּ֖אמֶר9
और–कहा
H0559

אֶל־
से
H0413

עַמּ֑וֹ
लोग–अपने

הִנֵּ֗ה
देखो
H2009

עַם֚
लोग

בְּנֵי֣
पुत्र�–के

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

ב רַ֥
बहुत

וְעָצ֖וּם
और–बलवान
H6099

נּוּ׃ מִמֶּֽ
हम–से

इस राजा ने अपने लोगाें से कहा, “इस्राएल के लोगाें को देखो, इनकी संख्या अत्यािधक है, और हम लोगाें से अिधक शिक्तशाली है।

בָה10 הָ֥
आओ
H3051

תְחַכְּמָ֖ה נִֽ
चलाकी-करें
H2449

ל֑וֹ
उस–से

פֶּן־
कही�
H6435

ה יִרְבֶּ֗
बढ़-जाये

וְהָיָ֞ה
और–होगा
H1961

י־ כִּֽ
जब

אנָה תִקְרֶ֤
पड़े
H7122

מִלְחָמָה֙
युदध
H4421

וְנוֹסַ֤ף
और–िमल-जाये
H3254

גַּם־
भी
H1571

הוּא֙
वह
H1931

עַל־
से

ינוּ נְאֵ֔ שֹׂ֣
शत्रू�–हमारे
H8130

וְנִלְחַם־
और–लड़े

נוּ בָּ֖
हम–से

וְעָלָ֥ה
और–जाये
H5927

מִן־
से

רֶץ׃ הָאָֽ
देश
H0776

हम लोगाें को िनश्चय ही इनके िबरुद्ध योजना बनानी चािहए। यिद हम लोग एसेा नहीं करते तो हो सकता है, िक कोइ� युद्ध िछड़े और इस्राएल के लोग हमारे 
शत्रुआें का साथ देने लगे। तब वे हम लोगाें को हरा सकते हैं और हम लोगाें के हाथाें से िनकल सकते हैं।”

ימו11ּ וַיָּשִׂ֤
और–लगाये

֙ עָלָיו
उस–पर

שָׂרֵ֣י
सरदार
H8269

ים מִסִּ֔
बेगार–के
H4522

עַן לְמַ֥
तािक
H4616

עַנֹּת֖וֹ
सतायें–उसे

בְּסִבְלֹתָ֑ם
बोझ–अपने–से
H5450

בֶן וַיִּ֜
और–बनाया
H1129

י עָרֵ֤
नगर

מִסְכְּנוֹת֙
कोशागार
H4543

ה לְפַרְעֹ֔
िफ़र�औन–के-िलये
H6547

אֶת־
को
H0853

ם פִּתֹ֖
िपतोम
H6619

וְאֶת־
और–को
H0853

ס׃ רַעַמְסֵֽ
र�अमस�स
H7486

िमस्र के लोग इस्राएल के लोगाें का जीवन किठन बनाना चाहते थे। इसिलए उन्हाेंने इस्राएल के लोगाें पर दास—स्वामी िनयुक्त िकए। उन स्वािमयाें ने िफ़रौन 
के िलए िपतोम और रामसेस नगराें को बनाने के िलए इस्राएली लोगाें को िववश िकया। उन्हाेंने इन नगराें में अन्न तथा अन्य चीज़ें इकट्ठी कीं।

וְכַאֲשֶׁר12֙
और–जैसा

יְעַנּ֣וּ
सताते

אֹת֔וֹ
उसे
H0853

ן כֵּ֥
वैसा

ה יִרְבֶּ֖
बढ़ता

וְכֵן֣
और–वैसा

ץ יִפְרֹ֑
फैलत
H6555

צוּ וַיָּקֻ֕
और–घब्राये
H6973

מִפְּנֵי֖
सामने
H6440

בְּנֵי֥
पुत्र�–के

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल
H3478

िमस्री लोगाें ने इस्राएल के लोगाें को किठन से किठन काम करने को िववश िकया। िकन्तु िजतना अिधक काम करने के िलए इस्राएली लोगाें को िववश िकया 
गया उनकी संख्या उतनी ही बढ़ती चली गइ� और िमस्री लोग इस्राएली लोगाें से अिधकािधक भयभीत होते गए।

דו13ּ וַיַּעֲבִ֧
और–काम-कराया
H5647

יִם מִצְרַ֛
िमषिरय�–ने
H4713

אֶת־
से
H0853

בְּנֵי֥
पुत्र�

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

רֶךְ׃ בְּפָֽ
कठोरता–से
H6531

इसिलए िमस्र के लोगाें ने इस्राएली लोगाें को और भी अिधक किठन काम करने को िववश िकया।

וַיְמָרְר֨ו14ּ
और–कड़वा-िकया
H4843

אֶת־
को
H0853

ם חַיֵּיהֶ֜
जीवन–उनका

בַּעֲבֹדָ֣ה
काम–में
H5656

ה קָשָׁ֗
किठन
H7186

מֶר֙ בְּחֹ֨
गारा–में

ים וּבִלְבֵנִ֔
और–इ��ट�–में
H3843

וּבְכָל־
और–सब
H3605

ה עֲבֹדָ֖
काम
H5656

בַּשָּׂדֶ֑ה
खेत–में

אֵת֚
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ם דָתָ֔ עֲבֹ֣
काम–उनका
H5656

אֲשֶׁר־
जो

עָבְד֥וּ
कराते-थे
H5647

בָהֶ֖ם
उन–में

רֶךְ׃ בְּפָֽ
कठोरता–से
H6531

िमस्री लोगाें ने इस्राएली लोगाें का जीवन दूभर कर िदया। उन्हाेंने इस्राएली लोगाें को इ�टं—गारा बनाने का बहुत कड़ा काम करने के िलए िववश िकया। उन्हाेंने 
उन्हें खेताें में भी बहुत कड़ा काम करने को िववश िकया। वे जो कुछ करते थे उन्हें किठन पिरश्रम के साथ करने को िववश िकया।

וַיֹּא֙מֶר15֙
और–कहा
H0559

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

יִם מִצְרַ֔
िमषर–के
H4714

ת מְיַלְּדֹ֖ לַֽ
दाइय�–को
H3205

עִבְרִיֹּ֑ת הָֽ
इब्री
H5680

ר אֲשֶׁ֨
िजनका

ם שֵׁ֤
नाम
H8034

אַחַת֙ הָֽ
एक–का
H0259

ה שִׁפְרָ֔
िशफ़रा
H8236

ם וְשֵׁ֥
और–नाम
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
दूस्री–का
H8145

ה׃ פּוּעָֽ
पू�आ
H6326

वहाँ िशप्रा और पूआ नाम की दो धाइयाँ थीं। ये धाइयाँ इस्राएली िस्त्रयाें के बच्चाें का जन्म देने में सहायता करती थी। िमस्र के राजा ने धाइयाें से बातचीत की।
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אמֶר16 וַיֹּ֗
और–कहा
H0559

֙ בְּיַלֶּדְכֶן
जब–जनमाती-हो
H3205

אֶת־
को
H0853

עִבְרִיּ֔וֹת הָֽ
इब्री-िस्त्रय�
H5680

ן וּרְאִיתֶ֖
और–देखो
H7200

עַל־
पर

הָאָבְנָיִ֑ם
पतथर
H0070

אִם־
अगर

ן בֵּ֥
बेटा

הוּא֙
हो
H1931

ן וַהֲמִתֶּ֣
तोह–मार-डालो
H4191

אֹת֔וֹ
उसे
H0853

וְאִם־
और–अगर

ת בַּ֥
बेटी
H1323

יא הִ֖
हो
H1931

יָה׃ וָחָֽ
तोह–जीने-दो
H2425

राजा ने कहा, “तुम िहब्रू िस्त्रयाें को बच्चा जनने में सहायता करती रहोगी। यिद लड़की पैदा हो तो उसे जीिवत रहने दो िकन्तु यिद लड़का पैदा हो तो तुम लोग 
उसे मार डालो।”

17ָ אן וַתִּירֶ֤
और–डरी�
H3372

מְיַלְּדֹת֙ הַֽ
दाइया�
H3205

אֶת־
से
H0853

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
परमेश्वर
H0430

א ֹ֣ וְל
और–नही�
H3808

עָשׂ֔וּ
िकया

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

ר דִּבֶּ֥
कहा-था
H1696

ן אֲלֵיהֶ֖
उन–से
H0413

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

מִצְרָ֑יִם
िमषर–के
H4714

ָ וַתְּחַיֶּ֖ין
और–जीने-िदया
H2421

אֶת־
को
H0853

ים׃ הַיְלָדִֽ
लड़क�
H3206

िकन्तु धाइयाें ने परमेश्वर पर िवश्वास? िकया। इसिलए उन्हाेंने िमस्र के राजा के आदेश का पालन नहीं िकया। उन्हाेंने सभी लड़काें को जीिवत रहने िदया।

א18 וַיִּקְרָ֤
और–बुलाया
H7121

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
िमषर–के–ने
H4714

ת מְיַלְּדֹ֔ לַֽ
दाइय�–को
H3205

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

ן לָהֶ֔
उन–से

מַדּ֥וּעַ
क्य�
H4069

ן עֲשִׂיתֶ֖
िकया

הַדָּבָר֣
बात
H1697

הַזֶּ֑ה
यह
H2088

ָ וַתְּחַיֶּ֖ין
और–जीने-िदया
H2421

אֶת־
को
H0853

ים׃ הַיְלָדִֽ
लड़क�
H3206

िमस्र के राजा ने धाइयाें को बुलाया और कहा, “तुम लोगाें ने एसेा क्याें िकया? तुम लोगाें ने पुत्राें (लड़काें) को क्याें जीिवत रहने िदया?”

19ָ וַתֹּאמַ֤רְן
और–कहा
H0559

מְיַלְּדֹת֙ הַֽ
दाइय�–ने
H3205

אֶל־
से
H0413

ה פַּרְעֹ֔
िफ़र�औन
H6547

י כִּ֣
क्य�िक

א ֹ֧ ל
नही�
H3808

ים כַנָּשִׁ֛
जैसी–िस्त्रया�
H0802

הַמִּצְרִיֹּ֖ת
िमषरी
H4713

עִבְרִיֹּ֑ת הָֽ
इब्री
H5680

י־ כִּֽ
क्य�िक

חָי֣וֹת
जीिवत
H2422

נָּה הֵ֔
ह��–वह
H2007

רֶם בְּטֶ֨
पहले
H2962

תָּב֧וֹא
आये
H0935

אֲלֵהֶ֛ן
उन–के-पास
H0413

דֶת הַמְיַלֶּ֖
दाइ�
H3205

דוּ׃ וְיָלָֽ
और–जनम-दे-देती-ह��
H3205

धाइयाें ने िफ़रौन से कहा, “िहब्रू िस्त्रयाँ िमस्री िस्त्रयाें से अिधक बलवान हैं। उनकी सहायता के िलए हम लोगाें के पहुचँने से पहले ही वे बच्चाें को जन्म दे देती 
हैं।”

וַיֵּ֥יטֶב20
और–भला-िकया
H3190

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वर–ने
H0430

ת מְיַלְּדֹ֑ לַֽ
दाइय�–का
H3205

וַיִּ֧רֶב
और–बढे़

הָעָם֛
लोग

עַצְמ֖וּ וַיַּֽ
और–बलवान-हुए

ד׃ מְאֹֽ
बहुत
H3966

परमेश्वर धाइयाें पर कृपालु था क्याेंिक वे परमेश्वर से डरती थीं। इसिलए परमेश्वर उनके िलए अच्छा रहा और उन्हें अपने पिरवार बनाने िदया और िहब्रू लोग 
अिधक बच्चे उत्पन्न करते रहे और वे बहुत शिक्तशाली हो गए।

י21 וַיְהִ֕
और–हुआ
H1961

י־ כִּֽ
क्य�िक

יָֽרְא֥וּ
डरी�
H3372

ת מְיַלְּדֹ֖ הַֽ
दाइया�
H3205

אֶת־
से
H0853

ים הָאֱלֹהִ֑
परमेश्वर
H0430

וַיַּ֥עַשׂ
और–बनाया

לָהֶ֖ם
उन–के-िलये

ים׃ בָּתִּֽ
घर

परमेश्वर धाइयाें पर कृपालु था क्याेंिक वे परमेश्वर से डरती थीं। इसिलए परमेश्वर उनके िलए अच्छा रहा और उन्हें अपने पिरवार बनाने िदया और िहब्रू लोग 
अिधक बच्चे उत्पन्न करते रहे और वे बहुत शिक्तशाली हो गए।
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וַיְצַו22֣
और–हुक़म-िदया
H6680

ה פַּרְעֹ֔
िफ़र�औन–ने
H6547

לְכָל־
सब
H3605

עַמּ֖וֹ
लोग�–अपने–को

ר לֵאמֹ֑
कहते-हुए
H0559

כָּל־
हर
H3605

ן הַבֵּ֣
बेटा

הַיִּלּ֗וֹד
जनमा-हुआ
H3209

רָה֙ הַיְאֹ֨
नदी–में
H2975

הוּ תַּשְׁלִיכֻ֔
डाल-दो–उसे
H7993

וְכָל־
और–हर
H3605

ת הַבַּ֖
बेटी
H1323

תְּחַיּֽוּן׃
जीने-दो
H2421

ס
स

इसिलए िफ़रौन ने अपने सभी लोगाें को यह आदेश िदया, “जब कभी पुत्र पैदा हो तब तुम अवश्य ही उसे नील नदी में फें क दो। िकन्तु सभी पुित्रयाें को 
जीिवत रहने दो।”
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